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MuINTUda and the abbot said they would be leaving for the airport from the

funeral. His {followers fiad invited him to travel all the way to America as their guest.

(Borthwick, 2006, p. 74)
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mumuua Here Grandpa raised his hand to stop the flow of words and
asked smoothly if they were planning to conduct the Kwan Narc recital, that part of the Buddhist
ordination ceremony where the ordinand recalls his debt of gratitude to his mother for conceiving

him, bearing him and delivering him

(Borthwick, 2006, p. 17)
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mumﬁmﬂa Tong came with his'uncle, the abbot, in time for the last chranting.
They’d brought a lot of Tuggage

(Borthwick, 2006, p.74)
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Mumila poured water from a little brass vessel onto the ground, completing
the offering to the monks. Like a river flowing from the mountains to the sea, the water
symbolized the merit they had carned and passed on to departed loved ones

(Borthwick, 2006, p. 3)
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A¥In1uLa Kati had been on a school excursion to Wimanmek, the Teak Palace

(Borthwick, 2006, p. 83)
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Mmumivuila complete with sleeping quarters, children’s quarters, a lofty hall for
receiving guests, a kitchen, and a long gallery in which te hang birdcages

(Borthwick, 2006, p. 107)
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MUY a He smiled at her before he left on his way home to the temple

(Borthwick, 2006, p.7)
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muymyuula just like in Uncle Chiang’s store at the bus stop

(Borthwick, 20006, p. 26)
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Memiuila Their crisp fresh stems were delicious dipped in the pungent ehili
sauce which grandma had wrapped in lilies leaves along with newly harvested rice for their

lunch.

(Borthwick, 2006, p. 13)

2 o %’ a o & d P Y A o 1
F;J,LL‘lJﬁL!‘lJﬁﬂTN “UIWINT lﬂ'ﬂ “sauce” FUYUMILNUNNICIMUTI I (HDIINATN
“sauce™ U180 “a thick liquid whiclvis served with other food” (Collins Cobluid Advanced
g1 d‘ o LI
Learner’s English Dictionary, 2003, p. 1281) utla’laa “"UFNM@]%THV]S“U‘lJiZ‘Vﬂ‘H@Jﬂ‘iJ’OW‘HWS

i 1 % =y % = =Y é Y Y =1 =Y
FI997 N CHANIA” iujﬁlu‘ﬁﬁillllﬂﬁl UYWAY “DIHITHUAH U ﬂ?ﬁﬂ?ﬂ ﬂ&’,‘IJ ATSNUY WIN

3
=

3 v v g 4 & Yy o v a 9
Wiy ved Wuan iueseaduniongnd i (miudiaoaniu, 2546, 111 582)
o all . g P= 1 == - £y KR o A Vs Y £y
AU “sauce” 1Az “UIMIN” AINTANHAzInd19naY Ao T35ulszmugiuemis gula
2y Y e v o P o o o ' A N
1418 1¥na 5 nsuadrenadsnsutalaonsunuin 1IN s I I NN LIS AIAAIUNDUA LU

Tamwoans lidsingludausssueziuan
o <

] ]
o cict =]

F% 9/ Poo 9 o = o
msutlalaomsigmintanusonnennam lunduaiuws odun
Taena 14l

A20819% 10

o

9 Y
39NnU

Vv LY ¥
MuAuaTY swuneryminuoln

(W I FFIFIL, 2552, i1 33)



46

11 MYVLYa Grandma had made a big pot of pork curry
(Borthwick, 2006, p. 22)
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Mu1Ruuda Kati opened the basket Grandma had packed for them : rich sweet
chili sauce crispy-fried catfish'salad, sweet pork, and salted eggs which they mixed with rice and

finished.

(Borthwick, 2006, p. 16)
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MuIntvula There were almost 100 many of these big water storage jars. Still there

was a reason behind each one of sixteen, according to Grandma’s/hygienc principles.

(Borthwick, 2006, p. 19)
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Mumvuula Breakfast was waiting for them at home. They had a big meal like this

every morning

(Borthwick, 2006, p. 3)
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mumiunila Grandpa bought a little flat-bottomed boat to paddle in the flooded

fields when the rainy season came

(Borthwick, 2006, p. 12)
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mu1ntivuda [...] Grandma pointed to the coconut scraper, known to the villagers

as a 'scraping rabbit’, in the comer of the kitchen [.. ]

(Borthwick, 2006, p. 23)
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Muaunla Flash were the embossed designs on that funch container, which
would open to reveal piping hot rice, steaming clear broth and exotic dishes the other lunch
containers never knew about because they never had the chance to discuss these things with the
flash lunch container. She only arrived at the school just before fuchbreak and was whisked away
with tile star of the first period of the afternoon

(Borthwick, 2006, p. 4)
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mumyuula Uncle Kunn did not speak much, but it was-as if he had told Kati

about all sorts of things

(Borthwick, 2006, p. 37)
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mymtuida and Grandpa joked that she just waved at the washbasin as she raced

past, and Grandmia turned to look at Kati when she came into the kitchen

(Borthwick, 2006, p. 1)

s ' o 0 =4 t o ¢t P
"l]']ﬂﬁ'J’E)U’Nﬂﬂﬂﬁ’]'JLLffﬂ\ﬂﬁWllJ'J’]ﬂ’]'J’] “Grandpa” 10y “Grandma™ UANUHUY
HANAIAUAII “AT” 1A “18” NA1IAB F131 “Grandpa” IAITUNIOIT “the father of your
N <X 1 v
father or mother” (Longiman Dictionary of Contemporary English, 2003) HU18D3 “NBYDIND

] o t =
3090 UNYDING I F191“Grandma” W18 “mother of your father or mother” #1804



53

1 ] [ : 1 Y= o o !
“ulveadovIowivesgn” 3 Iy latanuminglasas iudii “a1” wie “010” a1
o g 3 e o = @ @ ta 9
anyrnedn lumiauny mazlussuumsivgrAvesdinuas duan lusuiludos
= (=1 =y =Y 1 @ aas [ @ o :’: 3/
eswInugarhetimnsorhumiat szyumstuapala UM NeAuNA AaUUMs ¥
o o 1 < A‘i & U= % = 9/ o Y Y q
mawnanlumpunlanaunsadoamne R adiAvanuanumusanluduniy il
o ) ¢
a3en 1A
nassmsualasmaag
A196130 19
Y o c; a  Jda o
MIAURIY WnognAyisaiuv g Ina

(UWITTY FWIFIZ, 2552, M1 13)

mumvula Tong, flashed his teeth in a smile that could be seen from afar.
(Borthwick, 2006, p. 2)
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AMEUDIYA Da! Great to see you!

(Borthwick, 2006, p. 95)
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mumiuda  Look, Miss Chomcha-da, if you don’t get yourself together I swear

I’ll beat you to it

(Borthwick, 2006, p. 41)
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AT a The other kids call her “Miss Duh”

(Borthwick, 2006, p. 51)
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child with an inflated sensc of self-worth.” (Borthwick, personal email, March 14, 2012)
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MuInUUula Uncle Sohn was hauling up his netfront the pier'in front of his house,

and it looked like he had a good catch of tapean fish
(Borthwick, 2006, p. 12)
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ABIMDYLUA At that stage your mother was like a Kinnaree — the mythological

creature that is half bird, half woman
{Borthwick, 2006, p. 89)
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AEIMYUIUa What she didn’t like were the horrible sendflies that bit you when you

weren’t aware of them.

{Borthwick, 2006, p. 62)
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mumyula you had to look carefully to make sure that you had the pun lilies not
the peuan lilies with their dry bitter taste

(Borthwick, 2006, p. 13)
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MPmYUla The white morning glories were pretty too. Grandpa said if you were

an artist like Monet you could make them just as beautiful on canvas

(Borthwick, 2006, p. 14)
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mMumtuala looking at the fruit trees growing along the banks: mangos and rose

apples mingled with casuarinas that liked to grow by the waterside.

(Borthwick, 2006, p. 12)
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